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Grammatikformen: 
 

 
Aorist – Übersetzung im Vergleich zu Perfekt: 

 
Der sichtbare Unterschied zwischen dem Aorist-Aktiv-Indikativ, - wenn er in einer Perfekt-Form wiedergegeben wird -, 
und dem Perfekt-Aktiv-Indikativ besteht darin, daß die das Perfekt bildenden Wörter „haben“ und „sein“ beim dem Aorist 
das „haben“ und das „sein“ kursiv und schwach geschrieben wurden. Zusätzlich erhält der Aorist eine in runden 
Klammern stehende Umschreibung des Bedeutungsinhalts, der mit einem hochgestellten 

a
 gekennzeichnet ist. 

 
Das Aorist-Passiv-Indikativ wurde von mir, - wie auch in der DaBhaR-Übersetzung -, stets als Imperfekt: „wurde“ 

wiedergegeben. 
 
Beim Perfekt dagegen werden die das Perfekt bildenden Wörter „haben“ und „sein“ normal und fett geschrieben. Das 
Passiv wird mit „werden und sein“ gebildet, wobei der Schwerpunkt auf „sein“ liegt. 
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